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BBIPA)XKAETCA B MHOT'OKPATHOM IPOGUINPOBAHUU
TOT'O WJIA MHOTO KOHLENTYaJIbHOIO MpU3HAaKa IpU
(hopMHUPOBAaHUH PA3TUYHBIX TEPMUHOB.
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H. H. benoseposa

KOHIEIITYAJIBHOE ITPEOJOJIEHHUE

Ha mpumepax KIacCHYeCKUX TEKCTOB PacCMaTPHUBACTCS CIIydad MPEOJIOJICHUS JIOTHICCKON CXEMBI
KOHIIETITYJTbHON ONIO3UITNH «CBOM/ Ty»KOM» U OMPENeIOTCS KOTHUTHBHBIC MEXaHU3MEI €€ TIPeoo-

JICHHUS.

KiroueBble cjI0Ba: KOHYenmyanvHas ONNO3UYUs, «CEOU/ UyICOUy, CyOCmumyyus, 0eHOMUHAYUS,

Memagpopusayus, IMYAAYUsL.

Konnenryansras onmosuiust «CBoOM/ 9yKoii»
[0 CBOCH TPUPOJE SBISCTCS APXCTUIIUYHOU U
€CTECTBEHHO-00YCIIOBICHHOW. OHA MPUHAICKUT
K 50 ceMaHTUYECKUM NMPUMHUTHBAM, BBIICICHHBIM
A. BexOnnkoi, n Qukcupyercs Kak cpenu cyo-
CTaHTHUBOB (I, you, someone), Tak U CpeIU NeTEp-
MHHATHBOB (this, the same, other) [10. C. 3-27].

B ee ocHOBe NEKHUT CcTpax OTJCIBLHOTO YeIOBEKa
repe]l HelMO3HAHHBIM OKPYKAIOIIUM MHUPOM, KO-
TOPBI MHCTUHKTHUBHO OIIYIIACTCS KaK BpaxK-
NeOHbIM. DTa apxauyHas KOHIICNTyaJIbHAsl OIl-
MO3UIMS C CaMbIX PaHHUX BPEMEH COLMAIBHOIO
YCTPONCTBA YEJIOBEUECKOT0 OOIIECTBA TOCTOSHHO
IKCIUTyaTUPYETCS] MAKHABEITCTAMH Pa3IMIHBIX
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PAHTOB B ITOJINTUYECKHUX W JTMYHBIX LesX. M3yye-
HUIO €€ MIPUPOABL, CTPYKTYpPHI, (YHKIHOHAIBHBIX
XapaKTepUCTUK, a TAKKEe peaau3aly Ha YpOBHE
SI3bIKA U JMCKYpCa MOCBSIIEHO HeMalio padoT [cM.,
Hanpumep, 1 ; 2]. Ee nomuHHpOBaHKE XapaKTepHO
JUTS BCEX COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX CPEI,
BKJIIOUas coluanbHele ceTn MHTepHET. Bocmons-
3yeMcsl [uarpaMMON CeMaHTHUYECKOW CTPYKTYpBI
3HaKa, pa3pabOTaHHON B paMKax MapyKCKOH ce-
muoTtuueckoi mkoisl A. I'peitmacom u XK. Kypre
[5], yTOOBI MOHATH JIOTUKY MPOSBICHUS OIIMO3U-
UM «CBOW/ YyKOW» NPU COMOCTABJICHUH MHpa
pEaNbHOTO U MUPa BUPTYaIIbHOTO.

MP/MB
MBI O
HE OHH HE MEI

Puc. 1. CeMaHTHKO-JIOTHYECKHUE OTHOIIECHHUS
«CBow/ 4yKue» COIpPSHKSHUS

Ha pucynke MbI — nonb3oBarenu coiyaib-
HBIX CeTel, OJorrepel, KOMMEHTATOPbI, KOOPAHU-
HATOPbI, MOOEPHI.

OHM - npodansl BUPTYaJbHOTO MHUPA, CIy-
yaifaele noceturenu, «KY3MUUMN» (cnyuaiinbie
HaOJIIO/IATEIU 110 TEPMUHOJIOTHH «DJ311mMo0ay)

OTtHomenns NMPOTHBOMNOJIO’KHOCTH:
«MBI/ OHI» «HE MBI/ HEe OHMY. OOIINM B JaHHOM OII-
MTO3ULINY SIBJIIETCA HE TOJIBKO NMPHHAIJIEKHOCTh K
poay homo sapiens, HO ¥ BO3MOKHOCTb IEpexoa
13 KaTeTOPUH C60uUX (HAILUX) B KATETOPUIO YYIICUX
(He HamMX) U HA0OOpOT. ['pamMmaTHYECKn 3TH OT-
HOIIIEHNSI OOBEIMHEHbI KaTeropren JUIa M KaTe-
rOpHel MHOKECTBEHHOTO YHCIIA; B TaHHOM CIIydae
HaOII0Jat0TCsl OTHOILICHHUS SKBUIIOJICHTHOCTH.

OTHoueHns1 MPOTUBOPEYHUsI: «Mbl/ HE MBI,
«oHn/ He oHM». Kiaccuueckue OTHOIICHHS
«cBOW/ uyxkoit» TpaauIMOHHO BBIpa)KaeTcs OT-
HOIIICHWEM «Halm/ He Hamuy. KoHnenTtyanbHas
OCHOBA JUIsl TPaXJaHCKUX BOWH U peBojtonuil. B
BHPTYaJIbHOM MHpPE KOHLIENTyalbHasl OCHOBA Caii-
TOB U151 U30PAHHBIX Pa3JIMUHOTO TOJIKA.

OTHoleHHs] KOMIIJIEMEHTAPHOCTH «MblI/ HE
OHWY», «OHW/ HE MBI». B ceTu BBIpaxkaercs ciemy-
IONUMH HAMMEHOBAHMSIMH COIMABHBIX CETEeH,

MIPETeHAYIONMMI Ha BOIUIONIEHHE WU COOO0p-
Hoctu: Bronrtakrte, OpHOokiaccHUKH. OTMETHM,
4TO conuaneHbie cetn Facebook u Twitter Taxke
peann3yloT OTHOLICHHSI KOMIUTMMEHTapHOCTH TIPU
WCTIONB30BaHUK WHOH MeTadopbl. OTMETHM, YTO
OCHOBHBIM MEXaHW3MOM BBIPKEHHSI OTHOIICHUH
KOMIUTIMEHTapHOCTA CTajll TaK Ha3bIBaeMbIe
«WIAHKW» U PA3IUYHOTO POJIa «IMATHKOHBD.
Toyka ceMaHTHYECKOT0 MepecevyeHus:
(hakTUYeCKH, AECUTHAT B TIOJIYYCHHBIX TPEYroiib-
HUKax W3 CEeMHMOTHYECKOTo KBajpara. Ecim mbl
OyJieM BbICTpaMBaTh CUTHU(UKATUBHBIC MMPU3HA-
KU HAWux WIA C60UX W CUTHU(DHKATHBHBIE MPH-
3HAKU He HAawux Wi uyscux (Harpumep, MpH-
Ha/JISKHOCTh K ONpPENeIEHHOMY COOOILECTBY, K
STHUYECKOM, BO3PACTHOM, I'€HJIEPHOM WM COLH-
aNbHOM TpymIe...), TO YBUAUM, YTO OTIMYATHCS
OHH OYZIyT TOJBKO TOYKOH 3peHus. [laxke B aTOM
clly4ae ¥ HWHTETrpabHbIE ceMbl, U auddepeHiu-
aJNBHBIE CEMBI OY/yT OJHOCTHIO COBIIAATh.

Takum 00pa3om, BUIHO, YTO YK€ cama JIOTHU-
Ka CEMHOTMYECKHMX OTHOUIEHHH IpeJroaraet
BO3MOXXHOCTH TIPEOJIOJICHHUSI KOHIIETITYyaJbHON
OIIMO3HIIMU «CBOH/ 4yxkoit». Jlamee paccMOTpUM
HECKOJIBKO M3BECTHBIX CITydaeB €€ MPEeoI0JICHUs U
TIOTIFITAEMCS OTIPEICTTUTh KOTHUTHBHBIE MEXaHU3-
MEI ripeogonenus (vehicle).

Yacts nepBasi. 3aMeLIeHNUE WM CyOCTUTYLIUS
(HOBO3aBETHBIE TIPUTYH)

OcTaHOBHMMCSI Ha JIByX HOBO3aBETHBIX IPHT-
gax: o «Mwunocepnaom Camaputsaune» (EBan-
renmue ot Jlyku, 1. 11) u o «bmyaaom CerHe»
(EBanrenue ot Jlyku, 1. 15) [9]. B nepBoii npur-
4e OMNMO3ULMS «CBOW/ 4YyXKOW» MPOSBISIETCS Ha
YpOBHE HECKOJBKHX THepcoHaxeil: (1) Hexuit de-
J0BeK (IyTHUK)/ pa300HUKH, KOTOPbIE Orpaduiin
" m30mu ero; (2) MyTHHUK/ CBSIIIEHHUK U JICBUT,
KOTOpBIE TI0 caHy OBLTH 0053aHBI TOMOYb MY, HO
NepelyIn Ha Apyryto cropony; (3) Espen/ Cama-
PUTSHHH, TMPEACTABUTENb MPE3UPAEMOi ITHHUYEC-
CKOM IpyMibl, KOTOPBIM OKa3aics €IUHCTBEHHBIM,
KTO TTIOMOT U30UTOMY W OTpabiieHHOMY ITyTHHKY.
B mputye o «biayaaom CeiHe» KOHIENTyalbHas
onmno3uuus mnpossisercs (1) depes mporuBomo-
CTaBJICHUE CBOETO W YYXKOTO IPOCTPAHCTBA (JIOM
U MOJIs 0TI — Yy»Kasl CTOpoHa), (2) uepe3 NpoTH-
BOIIOCTaBJICHUE OJIyTHOTO MJIQJIIIETO ChIHA M TO-
CIIYITHOTO CTapIIeTro ChIHA, KOTOPBIH OOmaencs
Ha OTIIa 3a TOPSAYyI0 BCTpedy OecryTHOro OpaTa.
B »TEX mnpuTtuax KOHIENTyalbHas OMIIO3UIIUS
«Csoit/ Uyxoil» mepekpbiBaeTcs (3aMelaercs)
KOHIIENITAMU 006U K OIUdNCHeMY (aeana) u npo-
wenus. Mexann3moM (vehicle) KoHIenTyanpHOTO
MIPEOOJICHNSA U 3aMeweHus WIA Cyocmumyyuu
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CTAHOBUTCS HAppayusi, TO €CTh IPOCTHIEC HCTOPHH,
pacckazaHHble XPUCTOM ISl OOBSICHEHUS CIOXK-
HBIX a0CTPaKTHBIX MOHATHHA. Bce 3TO MOTHOCTHIO
coryacyercs ¢ 0OIIEHOBO3aBETHBIM IIpe/CTaBIIe-
HHEM O CBSI3U CIIOBAa M a0CTPAKTHBIX TIpE/ICTaBIIe-
Huii. CorslacHO HavaJabHBIM IJ1aBaM EBaHTENUs OT
HNoanna HoBo3aBeTHOE CII0BO SBISIETCS OJTHOBpE-
meHHO Jlorocom u borom, oHO cocoOHO cTaHO-
BUTBCS TUI0THI0. Cll0Ba, 0OpeTaroye mioTh — 3TO
CIIO’KHEHIITe aOCTPaKTHBIC TIOHSITUSI MUTOCEPOUSL
WIH 11008U K Oaudichemy W npowjerus. 1lpocTeie
ucropun (Happamwsi, 00O3HAYAroIIee), IOHST-
HbIE HEHMCKYIIEHHOMY CIYILIATeNl0, KOHIIENTYya-
JTU3UPYIOT ATH CIIOKHBIE aOCTpPaKTHBIE MOHATHUS
U CHOCOOCTBYIOT 3aMELICHUIO KOHLENTYalbHON
onmno3uuuu «CBoii/ aykoit» KoHUentamu J1006u
K Onuocnemy (aramna, munocepaue) u llpowenus.

Yacrs BTOpasi. JleHoMuHAIMsA, WA OTKa3 OT
0003HAYAIOIIETO

Tabauya 1
lexcnup «Pomeo u J:xynberra. Teker 1
Pomeo u I:xyaberra V. llekcnup

JUL. JUL.
Go ask his name. - If he| ‘Tis but thy name that is
be married, my enemy;
My grave is like to be my | Thou art thyself, though
wedding-bed. not a Montague.
NURSE. What’s Montague? It is
His name is Romeo, and | nor hand nor foot,
a Montague, Nor arm nor face, [nor

The only son of your
great enemy.

JUL.

My only love sprung
firom my only hate!

Too early seen unknown,
and known too late!
Prodigious birth of love it
is to me

That I must love a
loathed enemy.

[William  Shakespeare:
The Tragedy of Romeo
and Juliet, Shakespeare-
Riverside, 1067)]

JUL.

O Romeo, Romeo, where-
fore art thou Romeo?
Deny thy father and re-
fuse thy name;

Or; if thou wilt not, be but
sworn my love,

And I'll no longer be a
Capulet.

any other part|

Belonging to a man. O, be
some other name!

What’s in a name? That
which we call a rose

By any other word would
smell as sweet;

So Romeo would, were he
not Romeo call’d,

Retain that dear perfection
which he owes

Without that title. Romeo,
doff thy name,

And for thy name, which
is no part of thee,

Take all myself.

ROM.

1 take thee at thy word.
Call me but love, and I'll
be new baptiz’d;
Henceforth I never will be
Romeo.

[William Shakespeare: The
Tragedy of Romeo and Ju-
liet... Shakespeare-River-

side, 1956. P. 1068)]

KoHmenrtyanpHas OTIIO3UITHS «CBOH/ TyKOi» B
poManTudeckoil Tpareaun lllekcriupa mpencras-
JICHA BPaXKJI010 ABYX 3HATHBIX JOMOB, IPUBEIICH
K THOeNM UX JeTe, MoMOUBIIMX ApYT Apyra (A
pair of star-cross’d lovers). CMeXHOI KOHIICTITY-
QILHOW OIMO3HIIUEH SIBISIFOTCS «JF000BB/ HEHa-
BUCTbY, IIPEJCTABICHHAs] OTHOILCHUEM IMYIAYUU,
i B3aumMonoriomenuss (My only love sprung
from my only hate! I must love a loathed enemy).
JIMHTBUCTHYECKUM MEXaHU3MOM KOHIENTYallb-
HOTO TIPEOJIOJNICHUS SBISIETCS ICHOMUHALIUS, Tpe-
OOoBaHME OTKa3aThCsl HE TOJILKO OT HEHABHCTHBIX
pomoBeix nMeH Mountekku (Pomeo) u KamymerT
(xynbeTTa), HO M OTKa3aTbCA OT JMYHBIX UMEH.
OTOT MEXaHU3M MOJHOCTBIO COTJIACYETCs C TEM,
kak repou Lllekcnupa npeacTaBisioT cede 3ByKO-
BYIO0 0001104Ky ciioBa (oOo3Havaroiee). [louck,
KOTOPBIM MBI IIPOBEJIN IPHU MOMOIIM IOMCKOBOU
CHUCTEMBI, BCTPOCHHOH B 3JICKTPOHHYIO OMOIHNOTE-
Ky coOpanwus (kopmycoB) Bcex TekcToB [llexcnmpa
U BapUaHTOB UX NEPEBOJIOB HA PYCCKUH s3bIK [&],
MOMOT BBISIBUTH ONpEEICHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH
B IIPE/ICTABICHUH CTPYKTYpHI cioBa Lllexcrupom.
B ctpoky mowncka 6butr BBeAeHBI JiekceMbl Word
(em. aucno croso) m Words (MH. 9HCIO c106a).
Bcero Owmo obHapyxkeno 524 ciaydas (KOHKOP-
naHcoB) ynorpebsienus iekcembl Word (e umc-
70 ¢1060) U 450 cimyuyaeB yrnotrpeOJeHHs JeKCe-
Mbl Words (MH. umcio crosa). s ynorpeoOie-
HUS OTOH JIEKCEMbl B 3HAYCHUW CIAMHUIIBI SI3bIKA
(38 cmyudaeB), a He nUCKypca, XapaKTepHA JEHO-
MHUHALHUS, TO €CTh BOCHPUATHI 0003HAYAIOIIETO B
OTpbIBE OT 0003HAYAEMOT0, YTO BHJHO M3 CIIEAY-
fouield TaOIuIbL.

Tabauya 2
Jenomunanmust sexcembl Word (Words)
OCHOMUHAUUA

Submission, Dolphin? ‘tis a
mere French word;

We English warriors wot
not what it means (1HG6)
Why, sir, her name s a word,
(12N)

Hanging is the word,
sir. If you be ready
for that, you are well
cook’d.

[William Shakespeare:
Cymbeline

slaying is the word,

It is a deed in fashion
O

only “cover” is the word.
[William Shakespeare: The
Merchant of Venice]
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That which we call a
rose

What do you read, my lord?
1.HAM. Words, words,

By any other word words.
would smell as sweet; | POL. What is the matter, my
(RJ) lord?

[William Shakespeare: The
Tragedy of Hamlet, Prince
of Denmark

Conscience is but a word

that cowards use
(R3)

What is honor? A word.
What is in that word
honor? What is that
honor? Air (2H4)

Crnona y lllekcriupa 0061a1af0T CITIOCOOHOCTHIO
CTAHOBUTHCS OJHOCTOPOHHUM 3HAaKOM, TO €CTb
OTPBIBATECS OT IUIAHA COAEp)KaHUS (HaIpHUMep,
BO BTOpOM wactu xpoHuku «l'eHpux UYersep-
Tl Panbcrad paccyxuaer o yectu « Ymo ecmo
yecms. — Cnoso. Ymo ecmwv 6 s3mom ciroge — Bos-
oyx, a 'amzet Ha Bompoc Ilomonust «Ymo Bot uu-
maeme, Muiopo, MOpoOdUT eMy TosioBy — Crosa,
crnosa, cnoea»). B nrodom cirydae 0TKa3 oT UMEHU
panu coxpaHeHUs JIOOBH, ACHOMHUHALWS CTaHO-
BUTCS €111€ OJHUM MEXaHU3MOM KOHIENTYalbHOTO
npeogosieHnsd. Cama e KOHIeTITyalIbHas ONIO3H-
AT «CBOH/ 9yKOW» TEPEKPHIBAETCS KOHIICTITOM
110606b (3pape WIH dPoc).

YacTh TpeThsl. BEITECHEHUE, MeTadopu3aIus
(John Donne, Meditation 17)

Texker 2.

John Donne. Meditation 17, Devotions upon
Emergent Occasions

“No man is an iland, intire of it selfe; every man
is a peece of the Continent, a part of the maine; if
a clod bee washed away by the Sea, Europe is the
lesse, as well as if a Promontorie were, as well as
if a Mannor of thy friends or of thine owne were;,
any mans death diminishes me, because I am in-
volved in Mankinde,; And therefore never send to
know for whom the bell tolls; It tolls for thee...”
[http://en.wikiquote.org/wiki/John_Donne]

B stom Tekcte J[>xoHa JloHHa, MOCTyKUBIIEM
arurpadoM Kk pomany J. Xemunrysits «Ilo xom
3BOHHUT KOJIOKOJI», KOHICNTYyajbHAs OIMO3HIIUS
«CBOW/ 9yXOl» TpeCcTaBlieHa UMIUTUIIMTHO KaK
OCHOBA JIJIsl YCTAHOBJICHHMSI [10I00MS THUIIA OTTaJl-
kuBaHus [4]. OHA TMOJHOCTHIO BBITECHEHA KOH-
nenTyarbHOH MeTadopor uernoseuecmeo — 3mo
KOHMUHeNnm U CMEXKXHBIM METOHUMHUYECKUM KOH-
HENTYyaTbHBIM KOMIUIEKCOM «KaXJIBIH UEIOBEK
€CTh YacTh YEJIOBEUECTBA = YacTh MaTepuka». Ce-
MaHTHKA 3TUX KOHIICTITYyaJbHBIX MeTa(op MOJHO-
CThIO HCKJIHOYAET pealii3allii0 KOHIENTYalbHON

OTITIO3UITMH «CBOM/ WYXOW», UTO TPEICTaBICHO
B METOHHUMHKO-METa(OPHUECKOM BBIPAKCHUN
never send to know for whom the bell tolls; It tolls
for thee (Huxoeda He cnpawusail nO KOM 360HUM
KOJIOKOJI, OH 360HUM No meobe).

Yacth 4yeTBepTasi. DIUMUHAINSA. BepOan-
3amus moxcosHanus ([xeitmc Jxotic «Yimcey,
«Finnegans Wake»)

Texker 3.

— History, Stephen said, is a nightmare from
which I am trying to awake.

... What if that nightmare gave you a back kick?
[7]

Texkcer 4 (Finnegans Wake)

The first leal ribber-robber that ever had her
ainway everybuddy to his lovesaking eyes and ev-
erybilly lived alove with everybiddy else... [6]

Hoxerimc  [oiic, KOTOpbIA MMOCTPOMJI CBOMU
poman «llopTpeT XymoKHHKAa B IOHOCTH» Ha OTI-
MO3UIHSX (TETUT0/ XOJIOIHO, KU3HB/ CMEPTh, 30B
JKU3HU/ 30B LIEPKBH, MPABUILHO/ HEMPABHILHO,
rpex/ HEempHsTHE TPEXOBHOCTH) [CM. moapoOHee
3. C. 57-65] Taxxe npeacTaBuil KOHIENTYJIbHYIO
OIIITO3HUIUIO «CBOM/ 4y KOH» UMILTUIIMTHO. Uyxkoe,
KaK TPEXOBHOE, IUIA Teposi poMaHa B pe3yJbTare
COMHEHUSI CTAHOBHTCS TIPUBJIEKATEIHLHBIM, 30BOM
*u3HU. B poMaHe «Yuce» Ommo3uius KOHIeT-
TyaJlbHasl OIIIO3UIUS «CBOM/ UyKOI» MPOXOAUT
Ha ypOBHE MPOTHUBOIIOCTABJICHUS TPEX IEpPCOHa-
ket (CruBen [emamyc, Jleomonbn biaym, Moapu-
OH), Yb€ CO3HAHHNE OTKPHITO, U OCTATBHBIX ITEPCO-
Ha)Xe#, YbW TIOCTYIIKH TOJIBKO OTPaXKaroTCs B CO-
3HAHUU TEPBBIX. V3 HUX TOIBKO J[Ba YyXkKaKa: 3TO
BBICOKOMEPHBI aHIIMYaHUH XAO1H, U aHTUCEMUT
JTUPEKTOp KoJuiemxka. Bes ucropus kak pe3yinbTat
JICHCTBHS OIIO3UIUN «CBOW/ YyXOH» CpaBHH-
BaeTcsl ¢ KommapoMm. BricTpamBaeTcs meradopa
WCTOPHS ecnmb KOIIMAap, OM KOMOPO20 MONCHO
0c80000umbCcsi Mobko npu npooyscoeruu (from
which I am trying to awake). [Ipoueccy npo0yx-
JIeHUs. OT KolMapa uctopuu J[xoiic nocssimaer
CBOI mocneaauii poman Finnegans Wake, n3Bect-
HbI B Poccuu moj MCKaXEHHBbIM [IEPEBOIOM Ha-
3BaHusl «I[lomunku no ®@uHHeranyy». B 3armaBuu
y Jlxotica anocTpod OTCyTCTBYET, OHO TPEACTaB-
JIIET COOOK0 HE HOMHHATUBHYIO TPYIIY, a Npe-
noxenne. [losTomy Oosee TOYHBIM TIEPEBOIOM
Oyner «®uuHeransl mpoOyxnatorcs». [loaTomy
MIPENICTABIISAS B pOMaHe CO3HAHHE Tepos B MOrpa-
HUYHOM COCTOSTHUH, MICTIONB3YSI BCE BO3MOKHOCTH
AHTJIMMCKOTrO S3bIKa M 22 WHBIX S3BIKOB, J[KOMC
BO3pOXkKIaeT BUKOHMAHCKYIO MCXOJHYIO apXeTH-
MMUYHYIO CUTYAIINIO, KOTOPasi MOJIHOCTHIO KOHTpa-
CTUPYET C peajbHBIM OMACHBIM MHPOM, B IIpejie-
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JaxX KOTOPOTO 3apOIMIIACh OIITO3UITNS «CBOM/ Uy-
XKoi». B ckaske, KOTOpas BKIIOYEHa B TEPBYIO
[JIaBy pOMaHa, 3Ta CUTYyalus ornpeneisiercs Gppa-
301 «everybilly lived alove with everybiddy else»,
KOTOPYIO MOXXHO Tiepe/iaTh KaK «KaKIbld OMITH
JKHJI B COCTOSIHUM BJIFOOJIEHHOCTH C JIFOOBIM OM/I-
iy, THBIMEU cioBamMU, TIPH POOYKIESHUH CUTYa-
1Sl KOIITMapa UCTOPUH, OCHOBAaHHOTO Ha peaym3a-
LMY OIITO3UINH «CBOW/ 4yKoit» TpeoOpa3yercs B
CUTYyalUIO BCENEHCKOH BimtobnenHocTy. Konuent
11006 TIOMHOCTBIO YHUYTOXKAET (IJIMMUHHUPYET)
KOHIIENITYaJIbHYIO OIIIO3UIIMI0 «CBOHM/ dyKOM».
MexanuzmoM y JI>koiica CTaHOBUTCS IPUEM «BEP-
Oanm3aIuy MOACO3HATEEHON e TETEHOCTI.
[IpoBeneHHBIN aHaNMM3 IMOKa3ad, 4YTO YykKE B
JIOTUYECKON CXeMe KOHIICTITYalbHOW OMIO3HIIUU
«CBOM/ uy»KOW» 3all0’KeHa BO3MOXKHOCTh €¢ TIpe-
ononenns. OOpalmieHne K KIIaCCHIYECKUM TEKCTaM,
CO3/IaHHBIM B TIEPHO]T HAWBBICIIETO COLMAIBHOTO
HaIpspKEHUs, TOKa3ajo, 9TO CIIOCOObI M MEXaHU3-
MBI [IPEOI0JICHUS MOTYT OBITh Pa3IMYHBIMU. DTOT
MapHBII KOHIIENT Yalle BCEro 3aMellaeTcsi KOH-
LIENITOM JIFOOBH (aeana, spape, pexe guieo). Me-
XaHU3MOM TIPEOJIOJICHNUS CTAHOBITCA CyOCTUTY-
LW, Happamnws, JTeHOMHUHAIMs, MeTadopu3amnms,
BBITECHEHHE, SITMMHUHAIUS, BepOaTu3aIus.
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H. H. bonowipes

POJIb KOTHUTUBHOI'O KOHTEKCTA B UHTEPIIPETAIIUN MUPA
N 3HAHUU O MUPE

HccenenoBanue BBITOJIHEHO B paMKax 0a30BOM 9acTH roc3agaHuss MUHHCTEpCTBA 00pa30BaHUS
n Hayku PO Ne 2014/285 (mpoekt Ne 2013).

AHanu3MpyIOTCS ABA TUIA UHTEPIPETAIIUN: TICPBUYHASI HHTEPIIPETALNS MUPAa Ha KOTHUTUBHOM U
SI3BIKOBOM YPOBHSIX U BTOPUYHAS MHTEPIPETANNS 3HAHUA O MUPE B SI3bIKE. B KauecTBe KOTHUTHBHBIX
KOHTEKCTOB PacCMaTPUBAIOTCS KOHIENTYaJIbHO-TEMAaTHUYECKHE OOJIACTH M KAaTETOPHH, PACKPBIBACTCS
WX POJIb B pean3anny 00OUX THITOB HHTEPIIPETANY, (POPMHUPOBAHHH U TIepeaade BTOPUUHBIX (HHTEP-

npeTpr}ou_[I/Ix) 3HAYCHUI S3BIKOBBIX CIWHUII.

KuroueBble clI0Ba: KOCHUMUBHbBIL KOHMEKCH, UHMEPNpemayus, KOHYEenmyaibHO-meMamuiecKkdsl
obnacmu, 1eKCUYecKas Kame2opus, UHMeEPnpemupyowas QyHKyus.





